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Donald E. Schultze Memorial 
Golf Tournament

The City of Hawaiian 
Gardens will be hosting 
its 9th Annual Donald 
E. Schultze Memorial 
Golf Tournament on 
July 18, 2008.  Having 
raised six children and 
served the City in many 
capacities Mr. Shultze’s 
legacy to ensure that the 
youth of the City have 
sports activities that are 

affordable lives on.  Two students have been 
chosen as “honorees” to participate in Don’s 
favorite sport, Golf.  Laura Figueroa has an 
overall GPA of 3.4 and has served as a Junior 
Honor Guard.  Her future plans are to attend 
UCLA to become a Pediatrician.  Irving Cruz 
moved to Hawaiian Gardens from Mexico when 
he was 14 with his mother.  He is a volunteer 
at the Hawaiian Gardens Teen Center and 
has plans to attend college to become a 
Police Officer so he can continue to serve the 
community. To register, participate, donate, or 
sponsor someone for 
the golf tournament 
please turn to the 
last page for the 
registration form and 
details regarding the 
event.

Torneo de Golf 
Conmemorativo 
Donald E. Schultze
El 18 de julio de 2008, la Ciudad de Hawaiian 
Gardens será sede del  9o Torneo de Golf 
Conmemorativo “Donald E. Schultze”. El 
torneo anual conmemora el legado del Sr. 
Schultze, quien, siendo padre de seis, sirvió 
a la Ciudad en diversas funciones,  siempre 
asegurándose de que la juventud de nuestra 
ciudad tuviera acceso a actividades deportivas.  
Dos estudiantes han sido seleccionados como 
participantes de honor en el deporte favorito 
de Don, el golf.  Una es Laura Figueroa, 
quien tiene un promedio general GPA de 3.4, 
ha servido como Guardia Juvenil de Honor, y 
planea ir a UCLA para estudiar pediatría. El 
otro estudiante elegido es Irving Cruz, quién 
vino desde México con su madre a vivir a 
Hawaiian Gardens cuando tenía 14 años. , 
trabaja como voluntario en el Centro Juvenil de 
Hawaiian Gardens, y planea ir a la universidad 
para convertirse en oficial de policía y así 
seguir sirviendo a la comunidad. Para mayores 
informes, así como para registrarse, participar, 
donar, o patrocinar a alguien en el Torneo 
de Golf, sírvase leer y llenar el formulario de 
registro en la última página de este boletín.
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¡Las Peleas del Sábado!      
El 28 de junio, la División de Recreación 
del Departamento de Servicios Humanos 
presentará “Las Peleas del Sábado” en el 
Centro de Actividades Robert Lee. El evento 
comenzará a la 1:00 de la tarde y habrá 16 
contiendas. La ceremonia de peso será de 9 
a 11 de la mañana.  Para la entrada se solicita 
un donativo de 4 dólares, y los niños menores 
de 12 años entran gratis en compañía de un 
adulto que pague entrada. Habrá comida y 
diversión para todos.

Saturday Fight! 
On June 28th the City’s Human Services 
Department will be hosting an Amateur Boxing 
Show.  Starting at 1:00 p.m., there will be 16 
bouts at the C. Robert Lee Activity Center.  
Food and refreshments will be available.  
Weigh-ins are from 9 a.m. to 11 a.m.  Entry 
fees are a $4 donation, children under 12 are 
free with a paying adult.  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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Rugby en Hawaiian Gardens
Los tres equipos de Rugby – las Águilas de Hawaiian 
Gardens, cuyo entrenador es Ernie Vargas – terminaron 

invictos sus temporadas respectivas.  Los 
Campeones de División de 2008 viajarán a San 
Luis Obispo a competir en los Campeonatos 
Juveniles de Rugby del Sur de California 2008.  
“Sabemos que nuestros muchachos darán lo 
mejor de sí mismos. No podemos pedir más que 
eso”, dijo el entrenador Vargas.  ¡Buena suerte, 
Águilas!

Fuegos Artificiales para El Día de 
La Independencia
El domingo 29 de junio de 2008, de 1 PM a 9 PM, la 
Ciudad celebrará el Día de la Independencia con bandas 
musicales, juegos, brincolines, y mucha comida en la 
escuela Pharis Fedde Middle School, ubicada en 12409 
Elaine Avenue. Traigan sus sillas de jardín y disfruten de 
la música y espectaculares fuegos artificiales. Para más 
información sírvanse llamar al 562.420.2641, extensión 
229.

Así como los petardos tipo Safe and Sane modificados, son 
ilegales. He aquí algunos consejos útiles para que usted 
y sus seres queridos se diviertan  sana y seguramente.  

•  	Nunca permita que los niños enciendan o jueguen  
	 con fuegos artificiales.
•  	Lea y siga al pie de la letra las instrucciones y 
 	 advertencias.
•  	Antes de encender los fuegos artificiales, asegúrese  
	 que las demás personas se encuentren fuera del  
	 alcance de los mismos. 
• Solamente encienda los fuegos artificiales en  
	 superficies planas y llanas, lejos de la casa, lejos de  
	 hojas secas, y lejos de materiales combustibles.
•  	Nunca trate de volver a prender fuegos artificiales  
	 que no hayan funcionado bien.
•  	Tenga listas y a la mano una cubeta de agua  
	 y una manguera en caso de que haya algún mal  
	 funcionamiento o incendio.

Reporte cualquier actividad ilegal con fuegos artificiales 
al Departamento del Alguacil de Lakewood, al teléfono 
562-623-3500, o contacte a la Oficina de Alcohol, Tabaco 
y Armas de Fuego (Bureau of Alcohol, Tobacco and 
Firearms), al teléfono 1-888-ATF-BOMB. Si usted usa 
fuegos artificiales ilegales, se le dará un citatorio y podrá 
ser multado hasta por $1,000.  Además, todos los fuegos 
artificiales le serán confiscados.
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Promoting the City
Since its incorporation in 1964, the City of Hawaiian 
Gardens has matured into a viable commercial and 
industrial base, with over 600 businesses and over 15,000 
residents within just 9/10 of a square mile.  To meet its 
current needs and in search of other improvement 
opportunities, the City is focusing on its growth in retail and 
commercial development.  With easy access to the Long 
Beach and Los Angeles Harbors plus some of the heaviest 
commercial routes in Southern California, Hawaiian 
Gardens is ideal for any commercial development.

As a rest stop in the 1920’s, Hawaiian Gardens owes its 
name to a local fruit stand owner who built a bamboo frame 
shack covered with palm leafs.  Located immediately off 
the 605 freeway, Hawaiian Gardens continues to be a 
popular way stop providing shopping, dining, a soon to 
come hotel and one of only seven cities in Los Angeles 
County that permits casino gambling.  

In May the City developed marketing materials to highlight 
the City’s community based atmosphere, services and 
potential development opportunities.  These materials will 
be used to showcase the many opportunities Hawaiian 
Gardens has to offer potential developers, residents, and 
businesses.  Additionally, this marketing package was 
used at the International Council for Shopping Centers 
Conference to specifically promote five sites located along 
Norwalk Boulevard and Carson Street.  There are a broad 
range of commercial uses for these sites including retail 
sales, service-related uses, entertainment, community 
service organizations, and professional offices.  For more 
information please contact the City’s Redevelopment 
Agency at 562.420.2641.

Promovamos Nuestra Ciudad
Desde su incorporación en 1964, la Ciudad de Hawaiian 
Gardens ha madurado hasta convertirse en un punto 
de interés para la industria y el comercio; hoy en día 
cuenta con más de 600 negocios y 15 mil residentes 
en un área menor a una milla cuadrada. Con objeto de 
atender nuestras necesidades actuales y encontrar 
nuevas oportunidades para el progreso, la Ciudad desea 
incrementar el desarrollo comercial. Con su fácil acceso 
a los puertos de Long Beach y Los Angeles, así como a 
algunas de las rutas comerciales más transitadas del sur 
de California, Hawaiian Gardens es un punto idóneo para 
cualquier desarrollo comercial. 

En los años veinte del siglo pasado, Hawaiian Gardens era 
un punto de descanso para viajeros en tránsito. El nombre 
de la Ciudad se le debe al propietario de un puesto de 
frutas hecho de bambú y hojas de palmera.  Ubicada a un 
costado de la carretera 605, Hawaiian Gardens continúa 
siendo un destino popular por sus tiendas, restaurantes, 
próximamente un hotel, y por ser una de tan sólo siete 
ciudades en el condado de Los Angeles que permite los 
casinos.

En mayo, la Ciudad hizo materiales promocionales para 
exaltar su gran ambiente comunitario, servicios y potencial 
de desarrollo.  Estos materiales se usarán para mostrar 
todas las oportunidades que Hawaiian Gardens ofrece a 
desarrolladores, residentes, y negocios potenciales. El 
paquete promocional también se utilizó en la Conferencia 
del Consejo Internacional de Centros Comerciales 
para promover cinco lugares específicos a lo largo 
del Boulevard Norwalk y la Calle Carson.  Estos sitios 
ofrecen un amplio rango de posibilidades comerciales, 
como: tiendas, servicios, centros de entretenimiento, 
centros para organizaciones de servicio comunitario, y 
oficinas profesionales. Para mayores informes, sírvase 
llamar a la Agencia de Desarrollo de la Ciudad, al teléfono 
562.420.2641.

Development / Desarrollo  Special Events / Eventos Especiales  
Rugby in Hawaiian Gardens
All three Hawaiian Gardens Eagles Rugby teams coached 
by Ernie Vargas finished their seasons undefeated.  The 
2008 Division Champions will travel to San Luis Obispo to 
play in the Southern California 2008 Youth Rugby 
Championships.  “We know our kids 
will give it their very best. You can’t 
ask anymore than that”, says Coach 
Ernie Vargas.  Good luck Eagles!

Independence Day Celebration 
Fireworks Show
On Sunday June 29,2008 
from 1:00 p.m. – 9:00 p.m. 
the City will be celebrating 
Independence Day with 
bands, games, jumpers, 
and lots of food at Pharis 
Fedde Middle School, 12409 Elaine Avenue.  Bring your 
lawn chairs and enjoy the music and fireworks show.  For 
additional information call 562.420.2641 ext.229.  When 
celebrating Independence Day on your own please 
remember any fireworks that go up in the air make a big 
bang like M80’s, or any Safe and Sane Fireworks’ that 
have been altered are illegal. Here are some helpful tips 
to ensure a safe and fun experience:
 

•  Never allow children to play with or ignite fireworks
•  Read and follow all warnings and instructions
•  Be sure other people are out of range before lighting 
 	 fireworks. 
• Only light fireworks on a smooth, flat surface away 
 	 from the house, dry leaves, and flammable materials.
• Never try to relight fireworks that have not fully  
	 functioned.
• 	Keep a bucket of water (and water hose ready) in case  
	 of malfunction or fire.

Report illegal fireworks to the Lakewood Sheriff’s 
Department at 562-623-3500 or contact the Bureau of 
Alcohol, Tobacco and Firearms at 1-888-ATF-BOMB. If 
you are using illegal fireworks, you will be issued a citation 
and be subject to a $1,000.00 fine and all fireworks will be 
confiscated. 
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Healthy Planet - Keep Your 
Community Clean
The health and safety of people and animals, as well as 
the health of our communities and the environment is 
endangered when Household Hazardous Waste/E-Waste 
products are discarded in household garbage, sinks and 
storm drains.’

-Lawn/garden-care products
-Paint and paint related products
-Automotive fluids and batteries
-Beauty products and medicine
-Household cleaners
-Electronic equipment

Collection events are scheduled in different areas 
throughout the County and are free to the public.  To find 
a collection event near you or to report illegal dumping in 
the storm drains, please call (888)Clean- LA or visit the 
Clean L.A. website at www.CleanLA.com.

Para Un Planeta Sano – 
Mantengamos Limpia Nuestra 
Comunidad 
La salud y seguridad de las personas, animales, 
comunidades y del medio ambiente peligran cada vez 
que se desechan – en el basurero del hogar, lavabos, 
fregaderos o desagües – los llamados Residuos Peligrosos 
y Desechos Electrónicos (Household Hazardous Waste / 
E-Waste products). Entre estos desechos están:

-Productos para el cuidado del jardín
-Pinturas y productos relacionados
-Líquidos para automóvil y baterías
-Productos de belleza y medicinas
-Limpiadores del hogar
-Equipo electrónico

Para la recolección de este tipo de  basura, periódicamente 
se realizan eventos gratuitos a lo largo del condado.  
Para enterarse de estos eventos cerca de su hogar, o 
para reportar casos en que se tira ilegalmente desechos 
por el desagüe, por favor llame al 1-888-Clean-LA 
(1-888-253-2652) o visite la página Web de Clean L.A.: 
www.CleanLA.com.

Public Works / Obras Públicas

Deputy Blog - Victims Rights
Welcome to new Hawaiian Gardens 
Special Assignment Supervisor, 
Sergeant Tom Burt. Sergeant Burt will 
be replacing Sergeant Tony Tachias 
who was promoted to the Operations 
Sergeant for Lakewood Sheriff’s 
Station.  Sergeant Burt has more than 

20 years of experience with the department. He previously 
served as a detective for the Asian Crimes Task Force and 
special assignments for Century Station in Lynwood. In his 
welcome and introduction to city council members, Sergeant 
Burt said, “I am very proud to work for a city that has such a 
strong commitment to public safety.” We welcome Sergeant 
Burt to the city and anticipate many years of exemplary service 
from him. As a crime prevention reminder, please remember 
to lock your vehicles to prevent thefts.  Ten thefts from vehicles 
were reported in April.  In all these instances, a car door or 
window was left unlocked or opened.  Remember never to 
leave valuables out in the open. This includes small change 
in the center console. Please report suspicious persons and 
activities to the Sheriff’s Department.  With your help, we can 
all make Hawaiian Gardens a safer community.

Operation Etch and Catch
Over the last two years, criminals have targeted two specific 
vehicle items for theft.  First is the catalytic converter, the 
second is the third row seat  in GM manufactured SUVs.  
Neither the catalytic converter nor the third row seats 
have serial numbers which makes them difficult to identify 
when items are recovered.  If your SUV/truck could be a 
target, talk to your local sheriff station or police 
department to get your seat or 
catalytic converter engraved.  If you 
desire additional information, please 
contact.  Sergeant Carlos Girard 
at (562) 623-3635 or Deputy Dan 
Castaneda at (562)623-3517. 

Blog del Asistente del Alguacil 
Damos la bienvenida al sargento Tom Burt, 
nuevo Supervisor de Asignaturas Especiales 
de Hawaiian Gardens. El sargento Burt 
reemplazará al sargento Tony Tachias, quien 
fue promovido a Sargento de Operaciones de la 
estación del Alguacil de Lakewood. El sargento 
Burt tiene más de 20 años de experiencia con 
el departamento. Previamente fungió como 
detective de las Fuerzas Especiales Contra el 
Crimen Organizado Asiático y de Asignaturas 
Especiales para la Estación Century en Lynwood.  
En su mensaje de introducción y bienvenida a los 
Concejales de la Ciudad, el sargento Burt dijo: 

“Me enorgullece trabajar para una ciudad tan comprometida 
en preservar la seguridad pública”. Damos la bienvenida al 
sargento Burt a esta ciudad, y anticipamos muchos años 
de servicio ejemplar de su parte. Con objeto de prevenir 
robos, les recordamos a todos siempre cerrar con llave sus 
vehículos. En abril se reportaron diez robos a vehículos, 
y en todos esos casos una puerta o ventana del vehículo 
había sido dejada cerrada sin llave o abierta. Recuerde 
nunca dejar objetos de valor a la vista, como monedas y 
cambio en la consola central. Sírvase reportar a personas o 
actividades sospechosas al Departamento del Alguacil. Con 
la ayuda de todos, podremos hacer de Hawaiian Gardens 
una comunidad más segura.   

Operación “Marca y Atrapa”
En los dos últimos años ha habido una serie de delitos 
enfocados a robar dos piezas de vehículos en particular: el 
convertidor catalítico, y el tercer asiento de SUVs General 
Motors. Ninguna de estas dos piezas tiene número de serie, 
lo que hace muy difícil su identificación y recuperación. Si 
usted tiene una SUV, pickup o camioneta General Motors, 
llame a su estación local del alguacil o al departamento de 
policía para que su asiento y convertidor catalítico sean 
marcados. Si desea información adicional, por favor llame 
al sargento Carlos Girard al (562) 623-3635, o al Asistente 
de Alguacil Dan Castaneda al (562) 623-3517. 

Don’t Forget / No se Olvide:

July 9 at 6:00 pm

9 de julio, a las 6:00 PM

NEIGHBORHOOD WATCH

VIGILANCIA VECINAL

Public Safety / Seguridad Pública

Al Calor del Verano:
Para garantizar la seguridad y el atractivo de la comunidad, 
la Ciudad solicita que todos los residentes cumplan con 
el Código Municipal, que requiere que todos los toldos y 
carpas sean colocados a 20 pies (6 metros) de distancia de 
la línea del frente de su propiedad, y a 10 pies (3 metros) 
de distancia de cualquier estructura en su propiedad.  
Además, los toldos y carpas deben estar seguramente 
anclados al suelo o a estructuras, en conformidad con 
el Código de Inmuebles de la Ciudad, y para prevenir 
que salgan volando a causa de ventarrones. Si tiene 
preguntas, o para asegurarse que su toldo o carpa estén 
en conformidad con el Código Municipal de la Ciudad, 
sírvase comunicarse con el Departamento de Planeación 
al 562-402-2641, extensión 246.

Women In Law Enforcement Career Day 2008
On June 28th there will be an Expo from 9 a.m. to 2 p.m. at the S.T.A.R. 
Center, 11515 S. Colima Road, Whittier.  On-site testing for Deputy 
Sheriff Trainee’s will take place at 10 AM.  To make reservations call 

1800-A-DEPUTY.

Feria de Oportunidades 2008 para Mujeres en Las 
Fuerzas Policíacas
El 28 de junio habrá una Feria de 9 AM a 2 PM, en el S.T.A.R. 
Center, ubicado en 11515 S. Colima Road, Whittier.  A las 10 
de la mañana habrá un examen para Asistente de Alguacil 
en Adiestramiento. Para hacer reservaciones, llame al 
1-800-A-DEPUTY (1-800-233-7889).

In the Heat of Summer:
The city asks all 
residents to comply 
with the Municipal 
Code which requires 
Canopies and Tarps 
to be set back 
20’ from the front 
property line and 10’ 
from any structures on your property in order to ensure the 
safety and attractiveness of the community.  Additionally 
any Canopies and tarps are to be securely anchored to 
the ground or structures in conformance with the City’s 
Building Code to prevent movement during high winds.  If 
you have any questions or to verify if your canopy or tarp 
is in compliance with the City Municipal Code, please 
contact the Planning Department at 562-402-2641 
x 246.

Crime Stats / Estadísticas de Delincuencia

Crimes Against Persons                                           Crimes Against Property

Delitos Contra Personas                                           Delitos contra La Propiedad
Crime                              Number            YTD            Crime                                  Number          YTD
Delito                              Cantidad      En el Año       Delito	                       Cantidad     En el año
Homicide                          	 0                    2             	Burglary	 2 	 16
Homicidio		            	 Robo con Escalamiento	
Rape                                  	 1                    1              	Auto Theft                              	 9             	 33
Violación		            	 Hurto de Autos
Aggravated Assault              	0                 	 9            	 Other Theft                            	 20	 66
Asalto con Agravante		            	 Otros Hurtos                          
Robbery                               	 5                 	 24           	Arson	 1 	 1
Robo		             	 Incendios Premeditados
Total                                    	 6                  	 36	 Total	 37 	 116

City of Hawaiian Gardens Actual Crimes as of February 2008
Delitos registrados en la ciudad de Hawaiian Gardens en febrero de 2008
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Healthy Planet - Keep Your 
Community Clean
The health and safety of people and animals, as well as 
the health of our communities and the environment is 
endangered when Household Hazardous Waste/E-Waste 
products are discarded in household garbage, sinks and 
storm drains.’

-Lawn/garden-care products
-Paint and paint related products
-Automotive fluids and batteries
-Beauty products and medicine
-Household cleaners
-Electronic equipment

Collection events are scheduled in different areas 
throughout the County and are free to the public.  To find 
a collection event near you or to report illegal dumping in 
the storm drains, please call (888)Clean- LA or visit the 
Clean L.A. website at www.CleanLA.com.

Para Un Planeta Sano – 
Mantengamos Limpia Nuestra 
Comunidad 
La salud y seguridad de las personas, animales, 
comunidades y del medio ambiente peligran cada vez 
que se desechan – en el basurero del hogar, lavabos, 
fregaderos o desagües – los llamados Residuos Peligrosos 
y Desechos Electrónicos (Household Hazardous Waste / 
E-Waste products). Entre estos desechos están:

-Productos para el cuidado del jardín
-Pinturas y productos relacionados
-Líquidos para automóvil y baterías
-Productos de belleza y medicinas
-Limpiadores del hogar
-Equipo electrónico

Para la recolección de este tipo de  basura, periódicamente 
se realizan eventos gratuitos a lo largo del condado.  
Para enterarse de estos eventos cerca de su hogar, o 
para reportar casos en que se tira ilegalmente desechos 
por el desagüe, por favor llame al 1-888-Clean-LA 
(1-888-253-2652) o visite la página Web de Clean L.A.: 
www.CleanLA.com.

Public Works / Obras Públicas

Deputy Blog - Victims Rights
Welcome to new Hawaiian Gardens 
Special Assignment Supervisor, 
Sergeant Tom Burt. Sergeant Burt will 
be replacing Sergeant Tony Tachias 
who was promoted to the Operations 
Sergeant for Lakewood Sheriff’s 
Station.  Sergeant Burt has more than 

20 years of experience with the department. He previously 
served as a detective for the Asian Crimes Task Force and 
special assignments for Century Station in Lynwood. In his 
welcome and introduction to city council members, Sergeant 
Burt said, “I am very proud to work for a city that has such a 
strong commitment to public safety.” We welcome Sergeant 
Burt to the city and anticipate many years of exemplary service 
from him. As a crime prevention reminder, please remember 
to lock your vehicles to prevent thefts.  Ten thefts from vehicles 
were reported in April.  In all these instances, a car door or 
window was left unlocked or opened.  Remember never to 
leave valuables out in the open. This includes small change 
in the center console. Please report suspicious persons and 
activities to the Sheriff’s Department.  With your help, we can 
all make Hawaiian Gardens a safer community.

Operation Etch and Catch
Over the last two years, criminals have targeted two specific 
vehicle items for theft.  First is the catalytic converter, the 
second is the third row seat  in GM manufactured SUVs.  
Neither the catalytic converter nor the third row seats 
have serial numbers which makes them difficult to identify 
when items are recovered.  If your SUV/truck could be a 
target, talk to your local sheriff station or police 
department to get your seat or 
catalytic converter engraved.  If you 
desire additional information, please 
contact.  Sergeant Carlos Girard 
at (562) 623-3635 or Deputy Dan 
Castaneda at (562)623-3517. 

Blog del Asistente del Alguacil 
Damos la bienvenida al sargento Tom Burt, 
nuevo Supervisor de Asignaturas Especiales 
de Hawaiian Gardens. El sargento Burt 
reemplazará al sargento Tony Tachias, quien 
fue promovido a Sargento de Operaciones de la 
estación del Alguacil de Lakewood. El sargento 
Burt tiene más de 20 años de experiencia con 
el departamento. Previamente fungió como 
detective de las Fuerzas Especiales Contra el 
Crimen Organizado Asiático y de Asignaturas 
Especiales para la Estación Century en Lynwood.  
En su mensaje de introducción y bienvenida a los 
Concejales de la Ciudad, el sargento Burt dijo: 

“Me enorgullece trabajar para una ciudad tan comprometida 
en preservar la seguridad pública”. Damos la bienvenida al 
sargento Burt a esta ciudad, y anticipamos muchos años 
de servicio ejemplar de su parte. Con objeto de prevenir 
robos, les recordamos a todos siempre cerrar con llave sus 
vehículos. En abril se reportaron diez robos a vehículos, 
y en todos esos casos una puerta o ventana del vehículo 
había sido dejada cerrada sin llave o abierta. Recuerde 
nunca dejar objetos de valor a la vista, como monedas y 
cambio en la consola central. Sírvase reportar a personas o 
actividades sospechosas al Departamento del Alguacil. Con 
la ayuda de todos, podremos hacer de Hawaiian Gardens 
una comunidad más segura.   

Operación “Marca y Atrapa”
En los dos últimos años ha habido una serie de delitos 
enfocados a robar dos piezas de vehículos en particular: el 
convertidor catalítico, y el tercer asiento de SUVs General 
Motors. Ninguna de estas dos piezas tiene número de serie, 
lo que hace muy difícil su identificación y recuperación. Si 
usted tiene una SUV, pickup o camioneta General Motors, 
llame a su estación local del alguacil o al departamento de 
policía para que su asiento y convertidor catalítico sean 
marcados. Si desea información adicional, por favor llame 
al sargento Carlos Girard al (562) 623-3635, o al Asistente 
de Alguacil Dan Castaneda al (562) 623-3517. 

Don’t Forget / No se Olvide:

July 9 at 6:00 pm

9 de julio, a las 6:00 PM

NEIGHBORHOOD WATCH

VIGILANCIA VECINAL

Public Safety / Seguridad Pública

Al Calor del Verano:
Para garantizar la seguridad y el atractivo de la comunidad, 
la Ciudad solicita que todos los residentes cumplan con 
el Código Municipal, que requiere que todos los toldos y 
carpas sean colocados a 20 pies (6 metros) de distancia de 
la línea del frente de su propiedad, y a 10 pies (3 metros) 
de distancia de cualquier estructura en su propiedad.  
Además, los toldos y carpas deben estar seguramente 
anclados al suelo o a estructuras, en conformidad con 
el Código de Inmuebles de la Ciudad, y para prevenir 
que salgan volando a causa de ventarrones. Si tiene 
preguntas, o para asegurarse que su toldo o carpa estén 
en conformidad con el Código Municipal de la Ciudad, 
sírvase comunicarse con el Departamento de Planeación 
al 562-402-2641, extensión 246.

Women In Law Enforcement Career Day 2008
On June 28th there will be an Expo from 9 a.m. to 2 p.m. at the S.T.A.R. 
Center, 11515 S. Colima Road, Whittier.  On-site testing for Deputy 
Sheriff Trainee’s will take place at 10 AM.  To make reservations call 

1800-A-DEPUTY.

Feria de Oportunidades 2008 para Mujeres en Las 
Fuerzas Policíacas
El 28 de junio habrá una Feria de 9 AM a 2 PM, en el S.T.A.R. 
Center, ubicado en 11515 S. Colima Road, Whittier.  A las 10 
de la mañana habrá un examen para Asistente de Alguacil 
en Adiestramiento. Para hacer reservaciones, llame al 
1-800-A-DEPUTY (1-800-233-7889).

In the Heat of Summer:
The city asks all 
residents to comply 
with the Municipal 
Code which requires 
Canopies and Tarps 
to be set back 
20’ from the front 
property line and 10’ 
from any structures on your property in order to ensure the 
safety and attractiveness of the community.  Additionally 
any Canopies and tarps are to be securely anchored to 
the ground or structures in conformance with the City’s 
Building Code to prevent movement during high winds.  If 
you have any questions or to verify if your canopy or tarp 
is in compliance with the City Municipal Code, please 
contact the Planning Department at 562-402-2641 
x 246.

Crime Stats / Estadísticas de Delincuencia

Crimes Against Persons                                           Crimes Against Property

Delitos Contra Personas                                           Delitos contra La Propiedad
Crime                              Number            YTD            Crime                                  Number          YTD
Delito                              Cantidad      En el Año       Delito	                       Cantidad     En el año
Homicide                          	 0                    2             	Burglary	 2 	 16
Homicidio		            	 Robo con Escalamiento	
Rape                                  	 1                    1              	Auto Theft                              	 9             	 33
Violación		            	 Hurto de Autos
Aggravated Assault              	0                 	 9            	 Other Theft                            	 20	 66
Asalto con Agravante		            	 Otros Hurtos                          
Robbery                               	 5                 	 24           	Arson	 1 	 1
Robo		             	 Incendios Premeditados
Total                                    	 6                  	 36	 Total	 37 	 116

City of Hawaiian Gardens Actual Crimes as of February 2008
Delitos registrados en la ciudad de Hawaiian Gardens en febrero de 2008



Father’s Day
Join friends and celebrate at our Senior Father’s Day 
Celebration which will be held on Friday, June 13, from 
11:00 a.m. to 1 p.m. in the Mary Rodriguez Senior Center.   
Enjoy entertainment, dancing and door prizes. Music will 
be provided by Conjunto Alegria. Participants must be 
over 60 years young and call to make 
a reservation by Wednesday June 11, 
2008 with Teresa Nava at (562) 420-2641 
ext. 238. Free transportation is available 
if you are a Hawaiian Gardens resident 
and over 60 years.  Call (562) 420-2641 
ext. 241 or Ana Amaro at ext. 205 for 
more information.

Día del Padre
El viernes 13 de junio, de 11 AM a 1PM, en el Mary 
Rodriguez Senior Center, únase a los amigos para festejar 
el Día del Padre. Habrá entretenimiento, baile y premios.  
En la música tendremos al magnífico Conjunto Alegría.  
Reserve su lugar en esta fiesta para “jóvenes” mayores 

de 60 años de edad, a más tardar el miércoles 
11 de junio, llamando a Teresa Nava, al 
(562) 420-2641 ext. 238.  Hay transportación 
gratuita al evento para residentes de Hawaiian 
Gardens mayores de 60 años. Para informes 
llame al (562) 420-2641 extensión 241, o a 
Ana Amaro a la extensión 205.

Calendario de Cine del Verano  
•	 Furgeson 11 de julio              	 Transformers
•	 Lee Ware Pool 18 de julio  	 Surf’s Up
•	 Furgeson 1 de agosto           	 Music Video-logy 
•	 Lee Ware15 de agosto         	 Happy Feet
•	 Furgeson 22 de agosto         	 Flushed Away
• 	 Las películas están sujetas a cambio.

Programa de Servicio de Alimentos 
en Verano     
Del 23 de junio al 29 de agosto habrá comidas gratuitas 
para niños y jóvenes menores de 18 años. Los lugares en 
que suministrarán estos alimentos son:

Summer Movie Schedule
• 	 Furgeson July 11              	 Transformers
•	 Lee Ware Pool July 18    	 Surf’s Up
•	 Furgeson  August 1        	 Music Video-logy 
•	 Lee Ware August 15         	 Happy Feet
•	 Furgeson   August 22        	 Flushed Away
•   All movies subject to change
•   Movies begin at dusk

Summer Food Service Program 
Starting June 23 – August 29, there will be free meals for 
kids under 18 years of age. The lunch sites include:
	

Human Services / Servicios Comunitarios

6

Park Hours
This summer enjoy sports, crafts, games and excursions Monday through Friday from 10 A.M. – 6 P.M. at both 
Clarkdale Park and Lee Ware Park. 

Horario de Los Parques
Este verano, disfrute del deporte, actividades manuales, juegos y excursiones, de lunes a viernes, de las 10 de 
la mañana a las 6 de la tarde, en los parques Clarkdale y Lee Ware.

Fedde Middle School: 12:20-2:20 p.m.		
21409 S. Elaine Ave., H.G.	

C. Robert Lee Activity Center: 12:45-2:45 p.m.	
21815 Pioneer Blvd., H.G. 					   

Melbourne (June 25- July 19): 12:20-2:20 p.m.	
21314 Claretta

Hawaiian Gardens Apartment	: 12:00-2:00 p.m.
11950 E. Centralia Rd.	

Furgeson Elementary School:12:00-2:00 p.m.
22215 Elaine Ave, H.G.	

Lee Ware:  12:30-2:30 p.m.			 
22310 Wardham Ave., H.G.

June 2008
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Sunday ThursdayMonday Tuesday Wednesday Friday Saturday

• Neighborhood 
  Watch Meet 
  Canceled

• City Block Clean Up 
  Ibex, Horst and Joliet   
  North of civic center   
  and South of 221st .
  @ 6:00 a.m. - 
  12:00 p.m
• Saturday Fight   
  @C.R.L at 1:00 pm

• Independence Day  
  Celebration 
  Fireworks Show 
  @ Fedde Middle   
  School from
  1:00 p.m. – 9:00 p.m.

- Seniors Monthly 
  Birthday Party 
  10:30 am - 1:00 pm

• Council Meeting
  @ 6:00 pm

• Senior Excursions 
  Descanso Gardens
  @ 9:00 am - 5:00   
  pm

• Senior Advisory  
  Board Meeting
  @ 10:00 am

• Golden Age Club  
  Board Meeting
  @ 12:00 noon

• Bingo
  Mary Rodriguez   
  Senior Center
  @ 12:00 noon 

• Fathers Day 
  Celebration
  @ 11:00 am - 
  1:00 pm • Ask a Nurse

  @ 12:00 noon

• Senior Excursions 
  Farmers Market &  
  Peterson Museum
  @ 9:00 am - 
   5:00 pm

Swimming Lessons
•	 Mommy & me Saturdays @ 11:00 am 
•	 Youth Lessons 6/24 - 7/11, 7/14 - 8/1 and 8/4 - 8/22 Mon., Wed., & Fri. 
      @ 9:00 am, 10:00 am, 11:00 am and 12:00 pm
•	 Adult Lessons Tuesdays & Thursdays @ 11:00 am
•	 Adult Aquatic Arobics Tuesdays & Thursdays @ 5:30 pm
•	 Swim Team Monday - Friday @ 5:30 pm

• Parks & Rec.  
  Commission Meeting    
  at 6:00pm

• Mayor’s Youth Walk
  @ 4:30 pm
• Council Meeting
  @ 6:00 pm
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City of Hawaiian Gardens 9th Annual  Donald E. Schultze
Memorial Golf Tournament

“Honorees” Artesia High School Outstanding Students: Laura Figueroa & Irving Cruz 
At the Lakewood Country Club 

July 18, 2008
Registration at 6:00 a.m.
Shotgun Start at 7:00 a.m.
Lunch at 12:00 p.m.
 
EARLY BIRD SPECIAL
Golf Package $90.00 deadline 6/19
After June 19, $100.00
Lunch Only $35.00
 
PACKAGE INCLUDES
• 	 Continental Breakfast
• 	 Green Fees
• 	 Golf Cart
• 	 Lunch Buffet
• 	 Golf Shirt
• 	 Picture of Foursome
• 	 Goodie Bag
 
CONTESTS AND EVENTS
• 	 Team Prizes
• 	 Longest Drive
• 	 Closest to the Pin
• 	 Hole In One Prizes
 
Entry Deadline: July 7, 2008
 
Funds will benefit our City’s 
Non-Profit Youth Sports Programs

SPONSORSHIP OPPPORTUNITIES
 
Diamond Sponsor- $5,000
• 	 Tournament entry for 8 players   (includes   continental break 
	 fast, tournament play, cart, shirt, picture, goodie bag and lunch buffet)
• 	 Advertisement in program
• 	 Name on 4x4 sign displayed in banquet area
• 	 Award at lunch banquet
 
Gold Sponsor- $1,000
• 	 Tournament entry for 4 players     (includes   continental breakfast, 
 	 tournament play, cart, shirt, picture, goodie bag and lunch buffet)
• 	 Advertisement in program
• 	 Name on 4x4 sign displayed in banquet area
• 	 Award at lunch banquet
 
Silver Sponsor- $500
• 	 Tournament entry for 1 player       (includes continental breakfast, 
 	 tournament play, cart, shirt, picture, goodie bag and lunch buffet)
• 	 Advertisement in program
• 	 Name on 2x2 sign displayed in  banquet area
• 	 Award at lunch banquet
 
Bronze Sponsor- $400
• 	 Advertisement in program
• 	 Name on 1x1 sign displayed in banquet area
• 	 Award at lunch banquet
 
Sponsor Participation
 	 □ Diamond-$5,000
	 □ Gold-$1,000
	 □ Silver-$500
	 □ Bronze-$400



Father’s Day
Join friends and celebrate at our Senior Father’s Day 
Celebration which will be held on Friday, June 13, from 
11:00 a.m. to 1 p.m. in the Mary Rodriguez Senior Center.   
Enjoy entertainment, dancing and door prizes. Music will 
be provided by Conjunto Alegria. Participants must be 
over 60 years young and call to make 
a reservation by Wednesday June 11, 
2008 with Teresa Nava at (562) 420-2641 
ext. 238. Free transportation is available 
if you are a Hawaiian Gardens resident 
and over 60 years.  Call (562) 420-2641 
ext. 241 or Ana Amaro at ext. 205 for 
more information.

Día del Padre
El viernes 13 de junio, de 11 AM a 1PM, en el Mary 
Rodriguez Senior Center, únase a los amigos para festejar 
el Día del Padre. Habrá entretenimiento, baile y premios.  
En la música tendremos al magnífico Conjunto Alegría.  
Reserve su lugar en esta fiesta para “jóvenes” mayores 

de 60 años de edad, a más tardar el miércoles 
11 de junio, llamando a Teresa Nava, al 
(562) 420-2641 ext. 238.  Hay transportación 
gratuita al evento para residentes de Hawaiian 
Gardens mayores de 60 años. Para informes 
llame al (562) 420-2641 extensión 241, o a 
Ana Amaro a la extensión 205.

Calendario de Cine del Verano  
•	 Furgeson 11 de julio              	 Transformers
•	 Lee Ware Pool 18 de julio  	 Surf’s Up
•	 Furgeson 1 de agosto           	 Music Video-logy 
•	 Lee Ware15 de agosto         	 Happy Feet
•	 Furgeson 22 de agosto         	 Flushed Away
• 	 Las películas están sujetas a cambio.

Programa de Servicio de Alimentos 
en Verano     
Del 23 de junio al 29 de agosto habrá comidas gratuitas 
para niños y jóvenes menores de 18 años. Los lugares en 
que suministrarán estos alimentos son:

Summer Movie Schedule
• 	 Furgeson July 11              	 Transformers
•	 Lee Ware Pool July 18    	 Surf’s Up
•	 Furgeson  August 1        	 Music Video-logy 
•	 Lee Ware August 15         	 Happy Feet
•	 Furgeson   August 22        	 Flushed Away
•   All movies subject to change
•   Movies begin at dusk

Summer Food Service Program 
Starting June 23 – August 29, there will be free meals for 
kids under 18 years of age. The lunch sites include:
	

Human Services / Servicios Comunitarios

6

Park Hours
This summer enjoy sports, crafts, games and excursions Monday through Friday from 10 A.M. – 6 P.M. at both 
Clarkdale Park and Lee Ware Park. 

Horario de Los Parques
Este verano, disfrute del deporte, actividades manuales, juegos y excursiones, de lunes a viernes, de las 10 de 
la mañana a las 6 de la tarde, en los parques Clarkdale y Lee Ware.

Fedde Middle School: 12:20-2:20 p.m.		
21409 S. Elaine Ave., H.G.	

C. Robert Lee Activity Center: 12:45-2:45 p.m.	
21815 Pioneer Blvd., H.G. 					   

Melbourne (June 25- July 19): 12:20-2:20 p.m.	
21314 Claretta

Hawaiian Gardens Apartment	: 12:00-2:00 p.m.
11950 E. Centralia Rd.	

Furgeson Elementary School:12:00-2:00 p.m.
22215 Elaine Ave, H.G.	

Lee Ware:  12:30-2:30 p.m.			 
22310 Wardham Ave., H.G.

June 2008
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Sunday ThursdayMonday Tuesday Wednesday Friday Saturday

• Neighborhood 
  Watch Meet 
  Canceled

• City Block Clean Up 
  Ibex, Horst and Joliet   
  North of civic center   
  and South of 221st .
  @ 6:00 a.m. - 
  12:00 p.m
• Saturday Fight   
  @C.R.L at 1:00 pm

• Independence Day  
  Celebration 
  Fireworks Show 
  @ Fedde Middle   
  School from
  1:00 p.m. – 9:00 p.m.

- Seniors Monthly 
  Birthday Party 
  10:30 am - 1:00 pm

• Council Meeting
  @ 6:00 pm

• Senior Excursions 
  Descanso Gardens
  @ 9:00 am - 5:00   
  pm

• Senior Advisory  
  Board Meeting
  @ 10:00 am

• Golden Age Club  
  Board Meeting
  @ 12:00 noon

• Bingo
  Mary Rodriguez   
  Senior Center
  @ 12:00 noon 

• Fathers Day 
  Celebration
  @ 11:00 am - 
  1:00 pm • Ask a Nurse

  @ 12:00 noon

• Senior Excursions 
  Farmers Market &  
  Peterson Museum
  @ 9:00 am - 
   5:00 pm

Swimming Lessons
•	 Mommy & me Saturdays @ 11:00 am 
•	 Youth Lessons 6/24 - 7/11, 7/14 - 8/1 and 8/4 - 8/22 Mon., Wed., & Fri. 
      @ 9:00 am, 10:00 am, 11:00 am and 12:00 pm
•	 Adult Lessons Tuesdays & Thursdays @ 11:00 am
•	 Adult Aquatic Arobics Tuesdays & Thursdays @ 5:30 pm
•	 Swim Team Monday - Friday @ 5:30 pm

• Parks & Rec.  
  Commission Meeting    
  at 6:00pm

• Mayor’s Youth Walk
  @ 4:30 pm
• Council Meeting
  @ 6:00 pm
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